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Két világrész vámháboruja.
Amerikának Európa ellen intézett vam- 

háborujáuak már meg vannak az első áldo­
zatai. Amint Bécsb51 jelentik, az ottani 
győngyházipar 15,000 munkása közül nem 
kevesebb, mint 10.000 vesztette el kényé 
rét, mert a bécsi gyöngyházgyárosok attól 
tartván, hogy kivitelük Amerikába megszű­
nik, az említett számú munkást elbocsátot­
ták' szolgálatukból. Ez a vámháboru első, 
de nem utolsó áldozata.

Harrison elnök megelégedetten 
dörzsölheti kezeit, ha elolvassa e győzelmi
bulletint Európából- 
ügyre vesszük a

— Tényleg, ha szem­
vámintézkedések egész, 

rendszerét, melyet az Egyesült-Államok 
Európa ellen alkalmaznak, majdnem kísér­
tésbe jöhet az ember Harrisonnak gratu­
lálni. A »népek békés versengésében< a 
háború kifejezése még sohasem volt annyira 
igaz, mint a jelen esetben. Románia vám- 
háborúja Ausztria-llagyarorszag ellen és 
Olaszország akcziója Franc,fiaország ellen, 
valóságos ~ koutármunkak az amerikaiak 
haditervével szemben.

A legfelsőbb amerikai hadvezénylet 
kitünően van szervezve. A fegyvernemek, 
melyekkel a yankeek Európa, vagy tulaj­
donképen az Egyesült-Államokba importáló 
világ ellen barczoiuak, háromfélék. A gya 
logság a vámkezelési törvény által messze 
terjedő fölhatalmazásokkal fölszerelt konzu­
lok és becsüsökkel fölveszik a közeli har- 
ezot az importőrökkel; az uj tarifa-tételek 
lovassága a ruham-tamadásokról gondosko­
dik és a kölcsönösség nehéz ütegei nyújt­
ják az amerikai kiviteli iparnak a szüksé 
ges fedezetet.

Hogy a kereskedelem-politikai hatalmi 
viszonyok alaposan megvizsgáltattak és 
megmérlegeitettek, mielőtt a háború meg 
kezdetett, azt elárulja egy pillantás a ke 
reskedelem-politikar viszonyokra az Egye 
süit-Áliamok és Európa között. A ravasz 
yankee-politika szempontjából a német véd 
vám valósággal nem árul el nagy bölesés 
séget.

Németországban a gabonát és más

áldozatai Bécsben már koldulni járnák, és 
a kik után még sok százezerre hasonló sors 
var ! ________________________ _

— Belföldi hírek. A király itthon. 
A király nagy udvari kíséretével e hó vége 
felé érkezik Gödöllőre, honnan gyakrabban be 
fog rand ülni a fővárosba. — Afrikai 
misszionáriusok időznek jelenleg Bu­
dapesten, kik a magyar főpapságot óhajtják 
missziójuk érdekeinek megnyerni. — Te 
mesvárott a jövő évben délmagyarországi 
ipar- és mezőgazdasági kiállítást rendeznek.
— Az aradi vértanuk albumából, 
miután az első kiadás egészen elfogyott, má 
sodik kiadást rendeznek s annak tulajdonjoga, 
tiszteletdij lejében, a szerkesztőé : Varga Ot­
tóé leend. — A budapesti egyetem­
re a jelen iskolai évben 3888 hallgató iratko­
zott be, ezek közt 1727 a joghallgatók száma.
— A képviselőház pénzügyi

élelmi szereket, melyeknek bevitelére a adtak volna háboruvkot az amerikai mező- 
szegéuyebb lakosság 'olcsóbb ólelmeztetóse gazdaságnak : ki tudja, váljon kitört vol- 
végett az ország utalva van, vámok által; na-e az áldástalan vámháboru melynek első 
megdrágították. Az amerikaiak azonban, 
midőn német, franczia és angol terménye-1 
két kizárnak, főleg csak luxns-czikkeket. 
bort, mü- és mű ipari tárgyakat fognak 
megdrágítani. Német- és Francziaországban, 
ha a vámháboru teljes erővei kitör, a sze­
gényebbek nélkülöz i és éhezni fognak, az 
Egyesült-Államokban pedig, ha a köztár­
sasági elnök fölhatalmazásaival észszerűen 
jár el. csak a gazdagok és jobbmőduak 
fogják a háború költségeit viselni. Az 
amerikaiak diktátoruk alatt, mint egy- 

n t e t ü tömeg harezoihatnak Európa 
ellen; Európában ellenben a vámháboru a 
szegény néposztályok lázadását fogja 
előidézni.

Egyre hangosabban követeli a közvé­
lemény Német- és Fraucziaországban az 
élelmi szereket megdrágító vámok leszállí­
tását és a vége az lesz, hogy az európai 
gabnavámok le fognak szállíttatni nnélkü!, 
hogy Amerika ellenszolgáimáuyra lenne 
kényszeríthető. Igaz ugyan, hogy az ame­
rikai ipartermékeket is kizáratbatnók az 
európai piaczról s ennek a védvámos ipar­
nak örvendenénk ugyan, de az ősszbelyzetet 

rendszabály nem javítaná, mert Amerika j 
ipari bevitele sokkal nagyobb, mint ipari 
kivitele.

Az amerikaiak győzelmes taktikája az 
amerikai eleselmüség bizonyítéka, az öngyil­
kos védvámos politika az oczeáuon innen 
az európai eszteieusóg kifolyása. De a 
győzelmet, ha kivívják, az amerikaiak első 
sorban mégis a reájuk nézve kedvező kö­
rülményeknek fogjak köszönhetni. Az ame­
rikaiak, technikai ügyességük és különösen 
tőkegazdasaguk által az, európai iparokat 
átültethetik az Egyesült-Államokba, Európa 
azonban nem hozathatja át a termékeny 
amerikai talajt. Ha tehát az amerikaiaknak 
sikerülne védvámos politikájuk, az élelmi­
szerek bevitelére utalt európai államoknak 
nem Amerika, hanem Augoiurszag kereske 
delmi politikáját kellene utánozniok. Ha 
ezt korábban teszik és tilalmak által nem

temesvári vasút üzletkezelésének az 1883. 
XXIV. t.-cz. alapján elhatározott átvétele tár­
gyába! ; úgyszintén a mármaros- sziget-kama­
rai, a sziget-kamara-szlatinai és sziget-kawara- 
nagy-bocskói. illetőleg kis-bocskói helyi érde­
kű Vasút engedélyezéséről szóló jelentéseket 
és a magyar északkeleti vasút részvénytársa­
ság vonalának állami megváltásáról szóló tör­
vényjavaslatot. Kérem a t. házat, méltóztassék 
ezeu jelentéseket és törvényjavaslatot kinyo­
matni, a ház ragjai között szétosztatni és elő­
zetes tárgyalás végett a közlekedési és pénz 
ügyi bizottságokhoz utasítani. Végre van Sze­
rencsem bemutatni az ipari és gyári alkalma­
zottaknak betegség esetén való segélyezéséről 
szóló törvényjavaslatot, kérvén, hogy ezt ki- 
nyomatni, szétoszlatni és a közgazdasági bi­
zottsághoz utasítani méltóztassék.“ A ház a 
miniszter által beterjesztett jelentéseket és 
törvényjavaslatokat az illető bizottságoknak 
kiadja. Az ülés d. u. 7*2 órakor véget ért.

m Külföldi hírek. Munkácsy Bécs­
ben Munkácsy Budapestről Bécsbe érkezett, 
hol a művészi körök estélyt rendeztek tiszte-

bizottsága tegnap kezdte meg a közokta- j letéve. A hírneves festő Becsből ma utazik 
tási tárcza kóltségvetéséuek tárgyalását. Az | vissza Parisba. Hollandiában re- 
elkere-zteiések ügyében Csáky miniszter kije- gensséget állítanak fel
lenté, hogy teljesen törvényesen járt el, s ren­
deletét csak akkor bocsátotta ki, mikor előze­
tes tárgyalások után teljes megnyugvást szer­
zett az iránt, hogy dogmatikus akadá y nem 
forog fent. a dogma.ikus kérdésekben az alsó 
papságot nem lehet illetékesnek elismerni. A | 
miniszter azt is kijelentette, hogy a kormány 
a törvény rendelkezésének érvényét minden 
körülmények közt biztosítani fogja. A bizott­
ság tudomásul vette a miniszter válaszút. — 
Lobkovitz Rudolf herczeg, budapesti 
uj hadtest-parancsnok, tegnap délután Buda­
pestre érkezett, hogy a parancsnokságot át­
vegye. _

— Országgyűlés A kepviseiöház 
ülése o k t. 15-e n. A képviselöház tegnap 
délben rövid illést tartott, melynek egyetlen 

rgyát a kereskedelmi miniszter előterjesztése 
képezte. Baross Gábor kereskedelmi 
miniszter n következő előterjesztéseket tette :

T. ház! Vau szerencsém a nagy-margita- 
verseczi helyi érdekű gőzmozdonyu vasút en­
gedélyezéséről, a pozsony-szombathelyi, helyi 
érdekű vasút engedélyezéséről; az esztergom 
almás-íüzi-tői helyi érdekű vasút engedélyezé­
séről és az ipolyság-balassa-gyarmati helyi 
érdekű vasút engedély okmánya függelékének 
kiadásáról szóló jelentéseket oly kérelemmel 
benyújtani, hogy azokat kinyomatni, szétosz­
latni es a közlekedésügyi bizottsághoz utasí­
tani méltóztassék. Bemutatom továbbá az arad

drIS3E52E;::
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JÍT ÉJI JELENÉS ' J

Gyászos ejjel, rémes éjjel 
Szá l borongva a hazára . . .
Gyászos éjben, rémes éjben 
Kél a hősök szellemszárnya . .

Összegyűlnek Pusztaszernél, 
Xörvényszerzó drága halmon,
S szói Árpád sötét haraggal 
„Népemet veszélybe’ hallom! . . .

. . . „Ezredéves alkotmányát,
Melyet irtunk drága vérrel;
S vele hírt, nevet, jövendőt . . . 
Mindent, mindent elfecsérel!“

Összenéznek rá a hősök . . .
Arcznktól az éj sötétebb :
Mért hagyák e drága kincset, 
llyén gyarló nemzedéknek ?

Összenéznek rá a hősök . ..
Pillantásuk egy-egy íelleg —
S mondja Zrínyi Frangepánnak :
„Hát meghalnunk ezért kellett?*

„Ezért ittam én a mérget ?“
Szol a hajdúk hős vezére;
„Annvi veres küzdelemnek —
Mond" Rákóczi — ez a bére ?“

„Hát ezért lón — szól Batthiány 
Gyász halálom, vérhalálom ?“
És azonkép nyitja ajkát 
Az aradi tizenhárom.

S perezröl perezre népesebb és 
Zajosabb a síri tábor ...
Itt egy vercsepp ... ott egy könycsepp 
Megrepedt szív fájdalmából . . .

mivel az orvosi érte­
kezlet kimondta, hogy a király betegsége gyó 
gyithatatlan. — Az uj portugál mi­
niszterek már letették az esküt és be­
mutatták magukat a törvényhozás előtt. — A 
svájezi Tesszinkantonban a 
volt kormány visszahelyezése simán folyt le. 
— Az osztrák tartománygyülé- 
s e k 6 t f. hó 14-én nyitották meg. — A 
zári család f. hó 15 én Gacsinába ér­

kezett. — ír képviselők Páriában. 
Dillon és O’Brien ír képviselők, kik a fogság­
ból megszöktek, Párisba menekültek. — Les­
ing szobrát tegnapelőtt leplezték le 

Berlinben.

S égre sírva valamennyi
Fölkiált a gyászos éjben:
„Isten átka, szörayü atka 
(jl ezen a nemzedéken“ :

„Isten átka, szörnyű átka,
Hogy a vészszel szembe nézni 
Nem tud, inkább önkezével,
Kishitün magát kivégzi.“

... És az ur fönn hallja népét . . .
S szól: „Ne bántsd e nemzedéket!“ 
Súlyos a vád, súlyos a bűn,
De nem tóle jön e vétek ! . . .

Régi konkoly : — régi átok —
Verte fel magát felette . . .
De arany magul az eszme,
Él alant a melyre vetve . . .

„Óh tekints e nép szivébe!... 
... A kifolyt vér átszivárga,
S hón dobogja ércz-erében :
Hogy nem haltatok hiába!“

ILLYÉS BÁLINT.

„Király és pór“
(Verses vígjáték. Irta Lope de Vega Fordította : Dr 
Síiklay János.Először adatik a debr. színházban hol­

nap, pénteken, okt. 17-én)
Háromszázesztendős újdonság, melynek 

költője, Lopede Vega egymaga annyit 
irt, amennyit egy nemzet drámairodalma 
kitesz. Másfélssernyi színdarabja közül még ma 
is akárhány ott van a spanyol nemzeti szin 
házak műsorán s újabban a külföld kimerült, 
szeuzáczióktól elfásult inyü publikuma is 
hozzá fordult eh ez a bőséges forráshoz, hogy 
mesterkéletlen, bájosan egyszerű költészetében 
keressen üdülést.

A nemzet, színház repertoárja tavaly 
gazdagodott Lope de Vega egyik legmara

dandóbb becsű vígjátékéval, melyet a német 
scenirozás szerint dr. Sziklay Jáno 
üitetett át lendületes, könnyen pergő magyar 
versekre.

A debr. színpadon holnap lesz alkal­
munk gyönyörködni a rég elporlott Költő tér 
mekeny múzsájának soha el nem avuló .be­
cses termékében, melynek sujetje a követ­
kező :

A cselekvény a körül indul meg, hogy 
IV. Henrik franczia király vadászaton van 
Belle-Fiturébeu, ahol egy előre elkészített 
sirirat vonja magára figyelmét, melyet Jean 
Gomard máskülönben jo módban és teljes egész 
ségbeu élő paraszt csináltatott, aki arról neve 
zetes, hogy van neki számtalan ökre, lova, sza­
mara és tallérja, ezenkívül jószivü, költői kedé 
lyü és semmiképpen nem akarja látni a királyt 

Ezen tulajdonságainak hangot ad a sírkő 
íölirat is, ami annyira kezdi érdekelni a ki 
raiyt, hogy nyomban e határozza megismer 
kedm a csodalatos paraszttal.

E végből kikerdeztetnek a cselédek, 
miután a legokosabb vallomásokból érdeke; 
részietek jönnek napvilágra, a király nem 
is késik soká személyes megjelenésével szeren 
cséitetni Jean Gomard-t.

ügy is lesz Egy este bekopogtat áiru 
bábán és a párisi bird neve alatt az erdei 
paraszt lakba, hoi Jean Gomard tejben, vajban 
füröszti, jól megvendégeli, mialatt ő felsége 
kikérdezi tövirói-begyire eletfolyását illetőleg. 
Nevezetesen :

— Hány órakor kel föl ?
— Télen későbben, nyáron korábban.
— Mit tetszik früstökölni ?
— Ősz szel szőlőt, sajtot, nyáron csirkét 

kappaut — télen kolbászt.
Az ebé röl hasoalóképen következik a 

részletetes kikérdezés, aztán a délutáni fog 
lalkozásrol váltanak néhány szót, amiből kitti 
mk, hogy a kakas is ur a maga szemetjén, az 
az Jean Gomard is király az ó birtokán. Vég­
re rakerui a azObjszéd arra is, hogy csak­
ugyan nem szereti a királyt.

Valasz a „Debr. Ellenőr inek.
íi.

(%*) Hogy a közszabadságnak minő ha­
talmas védelmezői voltak, e nemzet hosszú 
történelmi múltjában, — a vármegyék ; hogy 
a szabad eszmék csiráit miként őrizték 
ezen, a „modern“ „Ellenőr“ által gúnyolt és 
dühvei támadott avult ősi intézmények : no 
már e felett senki fiával, legkevésbé pedig a 

Debr. Ellenőrinek komoly czáfolat elől ki­
térő. sorok közt olvasó czikkirójával vitába 
nem bocsátkozunk. Történelmi tényeket elta­
gadni nem lehet, s nem hisszük, hogy még a 
Debr. Ellenőrinek is vólna oly együgyü ol­

vasója, a ki elhigyje neki, hogy „azok a ki­
csinyeit vármegyék“ Magyarország múltjában

- - . ...u-y yerwsw-v wummm

— Dehogy nem — dehogy nem — sőt 
snnvira igen, hogy ha 6 felsége 100,000 tal­
lért kérne kölcsön, ingyen adná oda, sőt oda­
adna a kecskéit, juhait, mindenféle barmait. .. 
többet mond : oda adná még két gyermekét 
is (egyik fiú, a másik leány), egy szóval min 
deliét, mert hiszen azt ó a király védelme alatt 
szerezte, stb.

A király, miután meggyőződött arról, 
hegy ez a Jean Gurnard egy talpig loyalis 
alattvaló, jó i z ü e n megvacsorázott, aztán 
csendes jő északát kívántak egymásnak.

Hanem most jött ám a veszedelem. Ő 
felsége nem lévén ahoz szokva, hogy egyedül 
vetkőzzék le, szörnyű zavarba jött. Az ing 
fodrait nem bírta kioldani, — hanem kérte 
ezt is, azt is, de mindhiába, szerencsére ott 
ólálkodott a marsalja, ki Rosannábs, a Jean 
Gomard leányába volt beleboloaduiva, — 
ezzel próbálta hat megoldani a csomót, már 
mint az íngfodor csomóját. De biz az nem si­
került. Mit volt mit tenni: gyertyát gyújtot­
tak, előkeresték a vacsoráról megmaradt bort 
és bevonultak a kamarába pityizálni reg­
gelig- . ...

Azonban a király nem árulja el ekkor 
még magát, hanem elbúcsúzik és elmegy 
Párisba.

Jean Gomard másnap boldog volt, de 
örömet nagyon megzavarta a király követje, 
ki a íölajánlt 100,000 tallért és a két gyer­
meket jött elvinni urának. Egy kis pityergés 
után alattvalói lojalitással nyugodott meg ezen 
is az öreg pór.

így került aztán a 100,000 tallér (amit 
későbben még 200,000-rel megtoldva kapott 
vissza az öreg paraszt) a király udvarába és 
igy jutott oda a két gyerek is (egyik fiú, a 
másik lány), akikből igen nagy ur és nagy 
asszonyság lett ott nyomban. De sőt odahi­
vatta ó felsége később Jean Gomard-t is, akit 
jól megvendégelt s ráadásul kinevezett elsQ 
tanácsosául.

I
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ÍY KARÖLY-hás.



.

gazdák áltd
egy iiszkét ( 
b -újvárosi 
csétlen dó 
miói lakás 
növendékéig 
sérte eddig 
lyén volna' 
betegek rel 
tetni. annyi 
sábúi ki isf 
utczán is, 
bolyongni, 
félelmetes

" Értd 
házban a 
legközelebbi 
d. e. 10 
tatai.

* Bor|
fordult eiö , 
borkilldeméj 
a kaloiával 
kisebb-nagyi 
a a íurOlyul 
csai által J 
a történt u] 
lénél sem 
kalamitás 
kereskedele 
alólirt kamj 
bea azonki’ 
nak bordoki 
aórzes gyal 
cziaorszagbl 
mód ajáultíf 
gább borok| 
hordokbeu, 
zsákba Lul 
Debteczen, 
iparkamara.!

* Állal 
tása. Egy 
lata és tap a 
ba például 
naljunk raj 
haaem állitiT 
vízbe s áza 
aztán kussul 
melyet előbj 
es ruta tiaj 
A rongyot, 
ebbe a folyj 
állítása szvf 
rök stb. 
gyuliiak.

* Álad 
niszter a ól 
szentegyletm 
dekksl el íf

' Valii 
iaiuvúsutakú 
nek viteierl 
itunvasu'ak] 
vas- és a< z| 
kir. szab. 
az 1891. el 
leltári tárgyi 
vács, óntesil 
darabos-szél 
gés Iák szál 
zati hirdeti! 
lel a szalntl 
miszerint az 
két tartalmi 
(leírni és I 
utcza 1445 
megtekiutbe| 
A keres

* Tala 
oiajfestésü 
zolas mellet! 
veheti.

* MegaJ 
léssel ellátó 
ielfnv odásbd 
azékeiesóen ] 
por“ baszna 
nyerik egeez 
küldés napon 
rész és es. oj 
latiban y. \ 
tan Moii-féltj 
elvényévei j

sürgönye ml
a budapesti! 
tos uiegsGril 
Karoly víz/ 
„Egyetértés 
e lap doigoi 
csak a corp| 
sara neue 
pedig auia 
mi műdön ju 
határozoiiaJ 
épen íukorrl 
miniszterein!

Mélául 
napi szüksel 
tes, kőicsöm 
külön-kuloul 
mely oltaro| 
iáim, az eu 
ismét iesujJ 
emoer kebil 
gerl Yibar,ti 
íecseuUcsUul

■

semmik vóltak, sem pedig, hogy vólna oly 
feje lágyára esett gondolkoztam a ki a mi 
czikkeinkböl azt a képtelenséget olvasná ki, 
hogy mia parlamenti kormány 
mellett coordinált m u n i c jv

vi'ii'iniian ’mindég is ugv volt, mindég is 
úgy lesz, hogy a ki érvekkel nem győzi, hát 
csűr-csavar ; s hogy képes legyen valamit 
mondani, kénytelen az „elmagyaiázás“ nem 
valami dicséretes fegyveréhez nyúlni, mert 
czáíolni nehéz, ferdíteni könnyű.

No de ez iziés dolga, és ha az „Ellenőr“ 
azt hiszi (mit mi nem osztunk), hogy az ó 
olvasóinak ez is jő : ám legyen neki az ó hite 
szerint !

A mi a régi levéltár aktái közt kuta­
tásra utalásunkat illeti, alig hisszük. — hogy 
ha tolláról a madarat és munkájáról az egvénr. 
s annak tudását lehet és szabad fölismerni, — 
az „Ellenőr“ czikkirója eddig fordított voina 
s ha csak nem valami igen fiatal ember, — 

levéltári és történelmi adatok kutatására hátra 
levő földi életében fordíthasson több fáradsá­
got, miut a mennyit mi erre fordítottunk s ha 
majd e nemű buvárlatait megkezdi, ámulva 
fogja látni, mit — kérkedése daczára, — még 
eddig nem tudott, hogy az az általa egészen 
„friss“-nek képzelt hajdumegyei levéltár: 
hosszú évszázadok becses adatait tartalmazza, 
mert hiszen a Hajdúság tudvalevőleg nem 
épen mostaui keletű.

A nemzetiségi tendentiákkai ijesztgetés 
„mumusa“ régi ösmerósünk. Egyik frázisa az 
érv hiányában senyvedő, a központi hatalom 
kedvét kereső, centralistáknak. Frázissal a?oa- 
bau, még ha annyira „nyütt* is, nem lehet

s tesszük ezt a jövőre is, bármennyire i 
Debr. E lenéi“ czikkirójának, ha:

á n a k kissé tyúkszemére ;
vényt bocsátott közre, melynek az a téuorja :

„Szennyes az én ingem,
Szennyes a g a,t y á m i s . . ■
Majd hoz k ás 6 tisztát,
F e k e t e meg puskát —
Abczng — a tanácscsal I“

A förmedvény tele van személyeskedésekkel 
Szinay Gyula és Veszprémy István ellen, aj vasarnap pedig a „Falu rosszá“ t adják.

tettünk, 
fájjon a
ezzel hangadó
hágtun . e kérdésnél hosszabban,
csak azt jegyezzük meg, hogy az a vagyonilag 
gúnyolt Hadház, aránylag kiállná a versenyt 
tán magával Debreczen városával is, mert 
aligha viszonylik 3000 frt adósság 4 millió 
adóssághoz, úgy, mint 8 ezer lélek a 60 éter­
hez és 24 ezer hold föld a 160 ezerhez ; és 
aránylag vannak úgy fizetve tisztviselői, mint 
Debreczen városéi, kik a mi tudomásunk sze­
rint nem anyira fizetés javításban, mint inkább í H.-Hadházat faluvá való iedegradálásával fogja 
ennek Ígéretében szoktak részesülni. j érni, ép úgy nem lehet és nincs is biztos tu
i S n?diá8 em"; domásuk arról, hogy a megorrolt czikksorozat
1 égetéssel elhallgatni. - Láttunk mi már pöí-« ~ r „„„ ........
teszkedo urakon annál rongyosabbakat is ! j 

De hát t. czikkiró ur! ki Hadházi, a 
szerinte 3244 frt, a költségvetés szerint 
(8519/1890 z.) azonban csak 2875 írt 93 kr

bősz harczi riadó gyanánt — egy formed- vall, hogy e kétes értékű bécsi import iráa>
" ’ még mindig nem csökkent a közönség érdek­

lődése. Kiváncsiak vagyunk rá, hogy a hol 
napi klasszikus vígjáték fog-e annyi vonzerőt 
gyakorolni közönségünkre, mint a gigeriik 
szellemtelen bohóskodása ? A „Király és pór“ 
meséjét lapunknak mai tárcza-rovatábaii kö- 
zöljiik. Szombaton ismét a „Fenegyerekek“----

kikre csak találomra puskáznak a h.-had­
házi g u e r i i 1 á k, mert a mint képtelenek 
belátni azt a szégyenletes sülyedést, mely

kölcsönnel fedezendő ezen évi hi- 
ánylat okából szeretné agyonütni ; miért nem 
támad ön neki, a kölcsönöket millió 
számra fölvevő Debreczennek ? Miért nem 
akarja ezt. vagy Nagy-Váradot, Miskolczot stb., 
a mely városok 50—70% községi adóból él­
nek. megtenni kisközségeknek ?

Bizony nagy veszedelem a vakság és an­
nak szimulálása 1

A mi a h. hadházi erdő jövedelmét illeti, 
melyet a birtokosság Hadház városnak átadni 
tartoznék, s mely, czikkiró szerint, teljes 
értékben be volna a város költségveté- 
sebe veve : mondhatjuk, hogy e részben ala 

í posan félrevezették tisztelt czikkezó collegán- 
I kát, a ki ha nem sajnálná a fáradtságot „le-

j nak ki az Írója ? — Lesz alkalmunk e fór 
medvényre is megadni a csattanó választ, mi 
helyt (%,*) jegyű czikkirónk visszatér Debre 
czenbe. CzikkirOnkaak ugyanis tegnap d. u 
pár napra el kellett utazni városunkból s mi 
után neki a felvett hírlapi bar ez ban se 
gély csapatokra nincs szűk 
s é g e: visszatértéig elhalasztjuk a válasz-adást 
A lapunk mai számában foglalt II ik számú 
választ még tegnap délelőtt irta meg, a mikor 
még nem tudhatta, hogy estére milyen 1 e s i- 
puskásokkal áiiand szemben. Előre is 
biztosíthatjuk olvasóinkat, hogy czikkirónk nem 
fog adósa maradni sem a „D. E.“ czikkirójá­
nak, sem a hadházi gatyás — akarjuk mon­
dani — pennás embereknek!

- A debreczeni füzes-abonyi vasutvoua

Apróságok.
Jellemző némajáték. Thea 

estely alkalmával az inas meg jelenik az aj. 
tóban s az által igyekszik magára vonni a 
házikisasszony figyelmét, hogy a nyelvét ki­
nyújtja s a fejét rázza. K i s a s s z o n »' 
„lágyan János mit akar ? — Mi jutott az 
eszébe ?“ Inas (halkan) : „Nagyságos kis- 

i asszony, hát elfogyott az ökörnyelv !-
I —;

Nem használ.
— Tátelében, mondjál meg nekem, miért 

’ te eugemet mindennap megversz ?
— Hogy javoljál mogodat, fiocskám !
— De, tátelében, hiszen látolsz, hogy 

- semmit se használ! ?

Gyengéd férj.
— Hová sietsz, Ferkó ?
— Óh barátom, kétségbe vagyok este 

A feleségem haldoklik, meg a két tehenem is 
a végét járja.

— Nos ?
— Sietek állatorvosért!

bizonyítani; a tapasztalat ellenben bizonyít, j veltár búvárjai“ közben megtekinteni a had-Ilon. építkezésre folyton kedvező időben, 
és az azt bizonyitja, hogy a nemzetiségeknek | házi váro-i és biríokossági levéltárakat, erről ; 
azóta nőtt meg a szarvuk' miólta a mumcipi- j msga 18 minél hamarább meggyőződnék és pe 
umok jog-kőre agyon nyirbáltatott. " i dig legkönnyebben magának a biríokosságuak

I ez év elején ez évre megállapított) azon köit- 
* I ségvetéséből, a mely évekre szóld kiadások

T. laptársunk furfangos czikkirója, az I tömegesítése és a bevételek nagyobb részének 
útadó kérdésében hozott közleményünkkel ep ’ elhallgatása mellett, kihozza azt a í é n y e s 
úgy bánik el, mint a municipiumokról moudot -eredményt, hogy 3000—4000 hoídnyi 
takkal, — tudniilik érvelésünk elő! kitérve, í erdőnek és ezen erdőség temérdek tisztásai - j 
ügyesen kicsip az egészből egy mondatot, s íuak- tiszta jövedelme annyi sincs, mennyi a :

serényen foiyaak a munkálatok. — Debrecen­
től Uhatig a pályát kavicsolják, a hortobágyi 
hid elkészült. Ohatíól Polgár fele a felépít­
mény lerakásával a Koponya csárdáig halad­
tak. Ohattől Füredig a pálya egészen készen 
van s be is van kayicsolva.' A füredi állomá­
son az összes magas építmények pár hét alatt 
elkészülnek. Az ártéri bidná! a hidfők 6 mé­
ter magas-ágban készen vaunak ; a közép pil­
léreknél a felmenő falazat készül, mind bod-

azt kedve szerint lovagolja, és jobb hiányában j szerződésszerű városi jutalékot fedezné. ' ; rogkereszturi kőből ; e hid
gyanúsít szokása szerint. j Es a visszaélés, a melyet a „Tanács“ | napokban meg fog érkezni

Bismarck és a hármas szám. 
Nemrég egy statisticus arra utalt, hogy a hár- 
más szám Bismarck herczeg életében nagy 

egyre szerepet játszott. A herczeg családi czimerín 
a jelige : „In Trinitate robur.“ A herczegnék 
minden carricaturaján a híressé vált három 
hajszál látható ; három gyermeke van : Her­
bert, Vilmos és Mária (Rantzau grófné) ; há­
rom birtokának a neve : Friedrichsruhe, Var- 
zin és Schönhausen ; három háborúban’ vett 
részt, három békeszerződést kötött; létrehozta 
a három császártalálkozást és mega'apitotta 
a hármas szövetséget. Főleg három párttal 
kellett, megküzdenie : a czentrummal, a szahad- 

vasszerkezete e | elvüekkel és a szocialistákkal, s végül három 
A íoldinunkáiat császárt szolgált : I.Ha a czikkiró ősmerné Ilajdumegye út-1 e^.en törekvő birtokosság elkövet — éppen itt Füred és Poroszlo közt csupán a hídfőknél i szart^és II'" Vilmost frigyes

építési rendszerét s ügyét, úgy a mint nem rejlik; és éppen ez az, a melyet az alispán; hiányzik még. Az Eger-hid felén a vasszerke-: '
csá-

ösmeri, hát tudná, hogy ez i rendszer a! megvizsgálni elmulasztott, 
rendszertelenségen alapul, vagv j Ha a »Debr. Ellenőr“ czikkezője

egy-kétis hogy tényleg hiányzik az az egységes! 
positiv terv, a melyet a megyén évek 11,e|ti odavetett szóbői,

i szives e dologról, nem

óta sürgetnek, a melynek kidolgozására évek jmány ozásából szerezni magának ösme- 
óta van egy munkálatával soha elő nem állott j reteket : szívesen fölvesszük vele a legrészle- 
küldöttség kiküldve. | tesebb vitát, így azonban vaknak magyaráz

í nánk színeket, ha e kérdésnél tovább is időzni , az alapozás készen van 
I akarnánk !

. zet készen áll, a másik fele munka alatt van. ‘ Euróna térkéné A evühiai i 
lesz A va-uttödés mellett a közigazgatási útnál a kis falujában, mint a „Frankfurter Ztg^ ír? 

informatiőkép I földmunkái«, a helyiségeket leszámítva, be j nemrég a tanfelügyelő megtekintette az !’ 
de a tárgy t a u u 1- j van vegezve. Ez ut hidjainál az alapozás felett! kólát és " " h intette az is, . - .... - — •— —- a látottakkal meg volt elégedve csakiszta falak emeltetnek. — A tiszai hídnál azt kifogásolta, hogy áfáiról hiányzik Euróna 

a lured, orház iedél alatt van, a hídfő cző- térképe. '"—í-,.-—-» -• ■- --u.opa

Ez az, a mit mi is sürgetünk, ez az, a , 
mi a fejlődésben levő, de óriási ál- j 
dnzarokat igénylő útépítést megmentené annak j 
látszatától, hegy máról holnapra dó,'gőzünk, s j 
hogy munkálkodásunkban jogosulatlan igenve- 
két nem istápolunk.

*

Nem érti a „Debreczeni Ellenőr* czikk- 
íroja, hogy miért kell a hadházi ügyet oly iu- 
dulatoskodással tárgyalni.

Imlulatoskodást mi az eddigi tárgyalások so­
rán nem vettünk eszre ; de ba arról az akna­
munkáról lerántjuk a leplet, a melv egyéni utála­
tos hiúság kielégítése indokából egyfelől, politi­
kai partezálok megvalositasa okából másfelől — 
folytat elkeseredett harezot, egy virágzó város 
alasülyesztesére : azzal csak kötelességet teijesi- 1)6 is rukk<>lt

lópözése befejeztetett Az első meder oszlopnál : községi,i^ja!“!»1“Síének' iszonyú ÍokfoTke- 
az alapozás készen van s a felmenő tiszta fal rülnek és községünk szegény EngedTe el ké- 
épi.ése kezdetett meg. A 2-dik mederoszlopbaa rem Európa térképét, úgy is, kisujja ebbőlyr. ü

i «—r tar»* 'X s. - a*? stirtzrJsz
riasztják és nyugtalanítják. — A napokban is 

megkezdetett a Semaey uradalom egyik bérlőiének - f ú*ht part biztosítási inuukálat folj amatban : 8ein testvéreknek majorjában ' l'

-Xt - tHüTJEJS

ERDŐ VIRÁGA.
(Regény két kötetben.)

— Irta: Vörös Juliska. —
(ELSŐ KÖTET).

(Folytatás.)
Egy level Bomókitól, feleségestől jönnek 

látogatóba.
Másik levéi báró JégenyésPőI, a finom 

angol levélpapír szegletén domború nyomás, 
nemesi czimer, oroszlánfejjel, melynek szájában 
kard van. Báró Jegenyési látogatásra hívja meg 
Muzsajit, miután pár hetet Joiubréíi birtokán 
tölt családjával s kedvesen emlékezvén a 
Muzsajival Párisbao töltött napokra, most óhaj­
taná családjának, azaz a bárónénak és leányá­
nak, bemutatni.

Más esetben örült volna e változatos­
ságot Ígérő újságoknak, de most az egészeu 
inas, kedves magánya meg lesz zavarva Azon­
kívül az a Bomóki olyan ember, a ki előtt 
nincsen semmi szent, ég óvjon, hogy az erdő 
virágát meglássa !

És Bomókiné, az a hiú kis teremtés 
agyon szúrná tekintetével azt a szegény kis 
galambot.

És végre minek menjen ó uj ismeretsé­
geket kötni, mikor itthon elég kellemesen szö- 
rakozhatik !

De ha nem fogadja el a szívélyes meghí­
vást, íllemsértést követ el.

Meg van, egy mentő gondolat.
Bomókiek hihetőleg csak pár napra jön- ; 

nek, addig bekéreti a gazdatisztnet parancsoló 
nak és rendelkezőnek a kastélyba, és a fel- \ 
ügyelóéket elküldi az erdő virágával egy kis ' 
kirándulásra.

Hogy baj ne legyen, kisérheti őket a 
kis doktor is, ha akkorra megérkezik

0 maga pedig csak lemorzsolja azt a
lázafLapotb’óL k,6yÚgyUl 6gy kÍS36 6bbŐi a

, VII.
mit,l6tt válaak> habár rövid időre is

előbb még találkozniok kell. ’

KLLÍi H I ne ä.
* „h vármegyéről“ czimü múlt heti ezikk-1 magasra van emelve

sorozatunk Írója — úgy látszik — nagyon is i - ___0
az elevenére tapintott bizonyos uraknak, mert I ö11*61!'62."'65 10 meter magasságban 0 fölött ; 
a „Debreczeni Ellenőr“ nem is no- í 
lémiát, hanem egész hírlapi háborút! van ................ mUU'lali11' ,v,jau,!“oaB »ein testvéreknek majorjában háromszor egy-
inditott a czikk-sorozat, illetve annak írója: * A honvédség köréből. A nyugalomba j újabb”áldozásául slítoó ^én^^n/16'11’ ‘eg"
ellen. A „D. E.“ érezvén, hogy egymagában ! Kassái Farkas Dämel vezérőrnagy he-! 3égü magvas luezerna esett ; bizonyosan ^ossz
képtelen a küzdelmet folytatni, segély-.' ,y kfv, ,, _b = V äy/-k, bouv6d'dandar Paranc8- akaiat.ból, gyújtogató keze által. — E hú 12- 
c s a p a t o k a t is vont magához Hadi,áz,él; ki, ÍTf .^e-bírbSÍKmüS'"dpSSX 1 ^ S'lfftcíS“ Ä ™eg 
a segély-csapat síppal, dobbal, nád, hegedűvel * Színház. _ A „Fenegyerekek“ tegnapi , hí[ mef^ szerencsére gyorL ^elfojÄ

uadáb,it J° leluaz nezte a mi arra megrémült s össze sereglett hon időző házi-a „D. E.“ tegnapi számában

Nem egyszer vitt pár szál virágot, az 
öreg orvos sírjára, remélvén, hogy ezúttal ott 
lesz a leányka, de hasztalan.

Sem a buzaföldőn, sem a jiataknai nem
látta.

Hiába kereste a kertben, s már-már 
arra gondolt, hogy elmegy maga a felügyelő- 
ékhez.

Eiőbb azonban felment a könyvtárba, 
mely a többi lakosztálytól távolabb s igy csen­
desebb helyen volt.

Ablakai úgy nyíltak, hogy onnan igen jól 
lehetett a felügyelőék lakásához látni.

Csendes, bűvös termek voltak ezek, ső- 
j tét tölgy bútorokká,1, oliv-zőld függönyök és 
j szőnyegekkel.
i Kissé meglepte, hogy ajtaját nyitva ta- 
j iába, de sokkal inkább igénybe vették saját 
'gondolatai, semhogy soka foglalkozott volna ej 
i dologgal.

Belépett, s hogy ezúttal senki se zavarja ; 
. mega után bezárta oelülról az ajtót. Egy ab 
: lak mélyedésében foglalt helyet., eszébe jutott; 
;az öreg orvos
: Az, igen szeretett itt időzni, valóságos I
! kőnyv-moly volt.
i Gyakran hívta őt, is s leszámítva, hogy
néha nezet.külOmbseg támadt köztük, sok keile- í 

S mes órát töltöttek itt.
Ugyan miféle könyveket is ajánlott neki,

! elfeeldte czimét, hanem itt az üveg szekrény-i 
: ben állták azok a bizonyos könyvek, felismeri ■ 
mert az orvos elég oithoniasau érezte ott ma­
gát s még az öreg Muzsaji idejében tett a j 
konyvia/ijainak szélire raizónnal jegyzéseket.1 
Például ez a könyv itt, de nini, mit keres itt 
egy szál búzavirág ? még nem is oly hervadt, i 
mintha csak véletlenül esett volna a köny­
vek közé. — Olyan sziuü, mint az ő ! 
szeme.

Muzsajit egy gondolat kapta meg s erre 
öröm fogta ei egész valóját.

— .Vegtalaltam a kicsiket. És éppen itt ! 
No, ez zavartalan hely.

De hiába jurta végig a termeket, nézett

sorban minden széket, minden zugot, nem volt 
a keresett ott.

Már már irgeriilt. lett, kihevült s kiléjiett 
az erkélyre, anélkül, hogy feltűnt volna neki, 
hogy annak ajtaja is nyitva van.

Oh mily kellemes meglepetés !
Egyszerre kibékült sorsával, az erké­

lyen egy nyugágy volt, látszott, hogy ott 
feledtek — s az eeó is gyakran megverte 
mar.

Óriási fák dús lombja hajolt az erkélyre, 
hűvös árnyat vetve, mig a rózsafolyondár íel- 
kuszott egészen az erkély-párkány apró osz- 
lopzatáig.

A nap lemenőben volt, bűvös rózsaszín 
i lényt árasztván mindenre, s az esti lég felhozta 
) a Kastély előtti virágtáblárol a hónapos rózsa,
! vanília es rezeda illatát.
I Da a mi őt kimoudhatian örömmel töité 
i el : maga a keresett lányka volt.
: Ott ült a nyugágyon, kényelmesen hátra
dőlve.

Ölében egy csomó búzavirág, melyek ! 
közül eshetett ki az áruló. Körülte kisebb ' 
nagyobb könyv, két kiterített térkép, s előtte í 
egy kis alacsony széken tálezan kristály üveo 
korsóban víz s egy pohárka, Lábainál a falon 
papirdarabkák, meiyekre előbb ő maga jegyez- 
getett s nem hiányzott az orvos bácsi látcsöve 
sem.

Midőn feltekintett és Muzsajit látta ott 
áiiani, megdermedt ijedtében s nem volt kepes 
felugrani, labai megtagadták az engedelmes­
séget, remegd kezéből kiesett a könyv, mely­
ben eppen lapozott, a felnyitott lapon ’egy sor 
volt alahuzva:

„Egész világ dicsőségénél 
Egy rózsabimbó többet ér.“
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Ah, itt valódi keleti kényelmet látok 
csak nem tudákoskodik az erdő virága?

— Öu gúnyolódik !
— Eszemágában sincs, mit olvas ? Mű­

történelem ! Pót fárok építkezései, múmiákról 
olva>, hogy a a merülhet ily régiségekbe ? for­

dítsa figyelmét inkább a jelenre. S ez itt tér- 
: kép, beutazza a világot, hát nem érdekli ez a 
hely, mit törődik távol vidékekkel ?

— Ennyi kérdésre nem felelhetek egy­
szerre.

" beleljen hát csak arra az egyre, meg­
engedi e, hogy itt közelében maradjak ?

Itt ön az ur, nem én, nekem kellene 
magamat menteni, hogy itt vagyok, de ...

— De? B
— Nem tudtam, hogy .. .
- Hogy?

Nem tartottam valőszioünek, hogy ide 
járjon. Orvos bácsival soha sem találtuk 
Ont itt.

I És bizonyosan kinevetett engem, hi-
! szea gondolhatta, hogy mindenütt keresem, ta- 
I ián e távcsövöa láthatott is. 
i — Oh nem, még ma nem is néztem rajta 
í el voltam foglalva.

— Tehát nézegessünk most, mutasson 
nekem is valamit rajta, úgy mint az orvos 
bácsinak szokott mutat&i — s a lányka mól- 
lett foglalt helyet, ó odább húzódott.

— Nem, nem mutatok semmit, nézzen ön 
rajta, a merre tetszik.

— Én? mikor kegyedre nézhetek, nem 
bámulok másfélé.

; , És nézte is ót ismét ama tekintettel,
I melytől nem lehet szabadulni.

A iányka elfordult s remegve lapozott 
egy könyvben, mely éppea kezébe akadt. Csak 
tuüua mozdulni, eiluiai, de oly váratlanul le­
hetett meg, teljesen megzavaradott. De ez még 
hagyjau, egy sokkal nyugtalaaitóbb érzés gyö­
törte. Amint a férfi létévé kalapját, magas 
homlokáról hátra simíts minduatalan leomio 
tömött sötét haját s ott ült hátra dőlve, tün­
döklő szemeit a lányra függesztve s a lemenő 
nap teljes fényénél világitá meg, ama tündök­
lő, meleg, rózsaszín féaynyel, — igen szép 
volt.

(Folyt, köv.)
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DEBBECSEN.
F'' * ;>ecsi import irán1 

eo" a közönség #rdek- 
igyunk rá, hogy a hol- 

1 fog-e annyi vonzerőt
uüre, mint a zieerlíir 

A „Király és pőr“ 
tárcza-rovaráhan kö-

» Fenegyerekek“-«
,U rosszá“ t adják.

‘iáté k. Thea- 
s - megjeieaik az aj- 

magára vonai a 
■ a nyelvét ki-

kza. K isassz ony: 
- Mi jutott az 

„Nagyságos kis- 
tz okörnyelv ]-

;eg nekem, miért

ogodat, fiocskám ! 
hiszen látolsz, hogy

srkó r
ker-eghe vagyok esve 
■aeg a két tehenem ia

Ősért !

a hármas szám.
arra utalt, hogy a har- 

rczeg életében nagy 
saiádi czimeréa 

A herczegnek 
réssé vált három 

gyermeke van : Her- 
•zau grófné) ; há- 
s-dric is ruhe, Var- 

háborúban vett 
.-.őtött : létrehozta 
es mega apitotta 

eg három párttal 
tiummai, a szabad­
ni, s végűi három 

• :-t, Frigyes csa-

!’ e. A svábfőid egy 
ixlurter Ztg.“ irja, 

“^tekintette az js- 
“gedve, csak 

biáiij.zik Európa 
tola t fel erre a 

i-zouyu sokba ke- 
Eugedje el ké- 
ki tudja, ebből 

•i valaha valaki !* 
tz-Ujváros köz- 

Pl*al lel-lel villanó 
harang kongá-’ok 

— A napokban is 
iiéríőjenek : Licht- 

'uu háromszor egy- 
i'U-zti ó elem, ieg- 

g^p, s nagymennyi- 
; bizonyosan rossz 
által. — E hó 12- 
hen giuladt meg 

gondatlanság­
ban elfojtatott a' 

:: bon időző házi-
» agyara ScSKSseasssv

»lenre. S ez itt tér- 
f nem érdekli ez a

lékekkel ? 
n telelhetek egy-

arra az egyre, meg- 
:>eu maradjak ?
1 én, nekem kellene 
t vagyok, de . ..

- iuünek, hogy ide 
-ohi sem találtuk

tevetett engem, hi- 
i. íenütt keresem, ta­

nom is néztem rajta

uk most, mutasson 
mint az orvos 

s a lányka mel- 
b húzódott, 
s semmit, nézzen ön

ebre nezoetek, nem

e: ama tekintettel,

remegve lapozott 
I sezebe akadt. Csak 

' oly váratlanul le­
faragott. Ds ez még 

imtóbb érzés gyö- 
dvé kalapját, magas 
minduntalan ieomló 
ti hátra dőlve, tü.i- 

Iggesztve s a lemenő 
fa meg, ama tü ,dök - 
ynyei, — igen szép

gazdák által, mielőtt a dühöngő szélvész csak 
egy iiszkét is tova ragadhatta volna. — Egy 
I) -újvárosi tanító neje megőrült, s e szeren­
csétlen nő — az iskola helyiségében levő ta­
nítói lakáson gyéren gondoztatik — a leány 
növendékek rémületére ; bár azokat nem igen 
sérté eddig ; — de mert férje vagyonos, be 
lyén volna e szánalomra méltó nőt — az ily 
betegek részére épült kórodéban gyógykezel­
tetni, annyival inkább, mert mostanában laká­
sából ki is szökött s többször láthatni még az 
utczán is, rendetlen öltözetben, kuszáit hajjal 
bolyongni, a mi a gyengébb idegzetüekre nézve 
félelmetes látvány. (r I.)

* Értesítés. Az ágost. hitv. evang. ima­
házban a festő belejezte munkáját, azért a 
legközelebbi vasárnapon, vagyis okt. 19 én 
d. e. 10 órakor istentisztelet már fog tar­
tatni.

* Borkereskedők figyelmébe Több ízben 
fordult elő eset, hogy a hordókban feladott 
borküldemenyeknek vasúton való szállítása 
a kai mával a bordók megfurattak, azokból 
kisebb-nagyobb mennyiségben a bor kiszívatott 
s a fúrólyukak nagyobb részt a hordók abron 
csal által befedetvén, vagy sárral bekenetven 
a történt megfúrásnak a küldemények átvéte­
lénél sem lehetett mindig nyomára jönni. Ezen 
kalamitás meggátlása czéijábol a nagyméltöságu 
kereskedelemügyi m. kir. minisztériumnak az 
alólirt kamarához intézett rendeleie értelmé­
ben azonkívül, hogy a vasúti közegek borok­
nak hordókban való feladásán ! szigorú elle­
nőrzés gyakorlására utasittatnak, — a Fran- 
cziaországban használatban levő csomagolási 
mód ajánltatik, mely szerint különösen a drá­
gább borok és finomabb szeszes italok kettős 
hordokbeu, vagy mézgával bevont vagy pedig 
zsákba burkolt hordókban szállíttatnak. — 
Debreczen, 1890 okt. 14. A kereskedelmi és 
iparkamara.

* Állatok kiticzamodott tagjainak gyógyí­
tása. Egy praktikus állatorvos sok évi gyakor 
lata és tapasztalatai alapjan azt ajánlja, hogy 
ha például a ló lábat kiticzamitja, ne hasz­
náljunk - rá, mint eddig, jeges borogatást, 
hanem állítsuk a fájós lábat lenetóieg meleg 
vízbe s áztassuk benne legalább egy uráig, 
aztán kössük be a dagadt fajos részt vászonba, 
melyet előbb egyenlő mennyiségű víz, arnika 
es ruta tinkturából álló keverékben áztattunk. 
A rongyot, a mint megszáradt, újra be kell 
ebbe a folyadékba mártani. Az illető orvos 
állítása szerint az ily módon kezelt lovak, ök­
rök stb. pár nap alatt teljesen meggyó­
gyulnak.

* Alapszabály jóváhagyás. A belügymi­
niszter a b.-újvárosi „Chewra-Kaiiiscba“ (izr. 
szentegylet) alapszabályait a jóváhagyási zára­
dékkal el latta.

* Vállalkozók figyelméöe. A m. kir. ál­
lamvasutaknak a buclapcst, pécsi vasút üzleté­
nek vitelére kirendelt osztálya, a m. kir. ál­
lamvasutak gépgyára és a diósgyőri m. kir. 
vas- és aczelgyar igazgatósága, továbbá a cs. 
kir. szab. kassa-oderbergi vasút igazgatósága 
az 1891. évben szükséges anyag szerek es 
leltári tárgyak, darabos pir, mosott apró ko­
vács, öntési czélokra szolgaló pir-, koczka- és 
darabos-szén, illetve műhely czelukra szüksé­
ges iák száiiitása tárgyában kibocsátott pályá­
zati hirdetményre oly megjegyzéssel hivatik 
lel a szállításban résztvenni óhajtók figyelme, 
miszerint az ide vonatkozó közelebbi feltétele­
ket tartalmazó hirdetmény az alólirt kereske­
delmi és iparkamara hivatalában (N. Hatvan- 
utcza 1445. sz. a) a hivatalos órák alatt 
megtekinthető. Debreczen, 1890. október 11. 
A kereskedelmi és iparkamara.

* Találtatott egy faláda, s abban egy 
olajfestésü arczkep. Tulajdonosa — kellő iga­
zolás mellett — a rendórfókapitányságnál át­
veheti.

* Megbízható gyogykezeles. Zavart emész­
téssel ellátott egyenek, kik é. vágy hiány ban, 
íeltnvódásban, gyomorgörcsökben és rendetlen 
székelésijén szenvednek, a „Moll-féle seidlitz 
por“ használata által rövid idő múlva vissza­
nyerik egészségüket. Egy doboz ára 1 írt. Szét­
küldés naponta utánvétellel Moll A. gyógysze­
rész és cs. k. udv. szállító által Bécs, I. Tuch- 
laubeu 9. Vidéki gyógyszertárakban határozot­
tan Moli-téle készítmény kérendő az o gyári 
elvényével ésaiáirásával. 5.

Törvényszék.
— A miniszterelnök székelyidi német 

sürgönye miatt csakugyan vizsgalatot indított 
a budapesti törvényszék. A vizsgalat tavíratti- 
tok megsértése aiapjau indíttatott meg s Stipl 
Karoly vizsgálóbito Csavolszky Lajost, az 
„Egyetértés“ szerkesztőjét s Gyórh Józsefet, 
e lap dolgozó társát hallgatta ki. Csávolszkyt 
csak a corpus deiictit kepezó távirat kiadá­
sara kerte fel, mit az meg is Ígért, Gyórh 
pedig ama körülményre nezve hallgattatott ki, 
mi módon jutott a távirat birtokába. Gyórh 
határozottan tagadta, hogy áiutakon, vagy 
epen inkorrekt módon szerezte volna meg a 
miniszterelnök táviratát.

Tíz év után.
(Jubiláns visszaemlékezések )

IIL
Melániának naponkénti látása mondhatni 

napi szükséglétévé vált szivüknek, az együt­
tes, kölcsönös fogalmak, eszmek mellett már 
külöa-külön oltárt állítottak fel keblőkben, a 
mely oltáron külőn-külön áldoztak már va­
lami, az embert majd a magasba emelő, majd 
ismét lesújtó, lelkesítő, majd bátortalanito, az 
ember keblet mint egy megmérhetlen ten­
gert vinarzbüt (elzavaró, majd ismét a vinart 
teweuUesuo s a szel csendes s a sima tel­

ein bájos képét is megmutató s igy boldogító 
érzelemnek. . . Miként a mythologiai Bethes- 
dai mocsárt egy angyal-szárny csattanása hoz­
ta újra meg újra életre, különben holt mo­
csár maradt. : úgy a mi barátaink remény- 
teljes reménytelen állapotában is azon percz- 
ben esilapult ama belső tűznek emésztő ha­
tása, ha Melániát láthatták.

Bálban ismerkedtek meg vele mind­
ketten. Együtt mentek Földes! és Bálint el a 
jogász-báira, külön mentek haza. . . itt bom­
lik meg aztán először a ház békéje itt 
kezdődik a barátságnak kölcsönös felmon­
dása.

A bál után tehettek látogatást Melánia 
szüleinél, a későbbi látogatások Melániának 
szóltak s ő, valamint szülői, a különben jóra- 
vaió fiatalokat szívesen, udvariasan fogadták 
de a sűrűén ismétlődő látogatásokból a házi 
angyal jövőjére, vagy jövendőbelijére nézve 
a legkevesebbet is következtetni tulkorainak 
tartották, úgy fogták azt fel és méltatták, 
mint az ifjúságra nézve szükséget képező szó­
rakozást.

Látogatóba nem mentek egyszerre, ha­
nem hol egyik, hol másik adta át társának a 
kilincset

Milyen lehetett hőseink házi élete ez 
után, elgondolható, de ki nem beszélhető. 
Bekövetkezett a két kapu-kulcs korszaka, ké­
szen voltak a válásra, de a lemondásra egyik 
sem.

. . . Bál volt ismét Melánia ott diszlett 
a szépek között, tánczolt egyikkel is, má­
sikkal is, mikor az egyik Melánia közelében 
úgy perczekre elfelejtette reménytelenül epesz- 
tó fájdalmát, a másik előkészületeket tett han­
gulatának readbeliozására és viszont. . .

A harmadik négyesnél mindkettő meg­
jelent Melánia előtt; igényt tartott mindkettő 
egy négyesre s a harez kitört. . . Melánia 
előtt. Melániának nem volt alkalma többé Íté­
letet szabni közöttük. . . mert a többit úgy 
sebtiben elintézték zeneszó mellett egy közel­
iévé teremben, mely az ilyen kedvezőtlen dol­
gok elintézésére készen szokott tartatni.

Ezen teremből minden segítség nélkül 
távoztak, külön ajtón.

Bálint Ernő ért ki hamarább. Zuhogott 
az eső, dörgött és villámlott s ezen kellemet­
len idő daczára, vagy eppeu ennek folytán, a 
feljárónál veszteglő egyetlen fiakeresnek oda- 
kiáltja az utczát es házszámot s beszáll.

Már éppen indul, midőn kiért Főidesi 
is, ezen kritikus időben nem lévén kedve 
drága báli toiiettéjet az estének viszontagságai 
után ráadásul feláldozni, nem sokba kerül a 
mozgó jármüvet megállítani, megállt szive-en 
a fiakeres is, a ló is, a melynek hosszú sétáiból 
van annyi praxisa, hogy megtudja ítélni gaz­
dájának érdekét, a ki aztáu több passasér 
után több zabbal is szokta az előző nap fára­
dalmait és böjtjeit kárpótolni.

Az utcza úgy is egyezett. . . Az eső sza­
kadt, közbe-közbe egyet dörög, a mint a sö­
tét utczákou tovahajtaiiak.

Hatalmas dörrenés reszkettette meg a 
levegőt; az utczák, házsorok mintha megren­
dültek volna. . . a fiakeres hajtott, mintha 
semmi sem történt volna ; egyszerre másod- 
perczekig tartó villámlás következett, a mely 
kivilágította az utczákat, kivilágította a zárt 
kocsi belsejét.

Ezen hatalmas villámlás elégséges ok 
volt arra nézve hogy utasaink a kocsi külön- 
külön ajtajan egyszerre ugorjának ki s a többi 
uiat gyalog tegyek meg.

Mdsaap beszéltek Melániáról, két fiatal 
emberről, párbajról és sok egyébről.

S a történetnek vége ? Hogy ezen bál­
ban utoljára beszéltek Melániával.

Miért, hogyan ? vetem közbe, mi történt 
Melániával? . . . Visszaköltöztek Erdélybe, 
Kolos melletti birtokukra. Melania félév múlva 
terjkez meut es. . .

„Cs ?;
— „Es boldog!“
— „í)e hisz ezt tudhatták és tán tudták 

is ók.“
. . . £n is azt hiszem, s azt sejtem, 

hogy a kölcsönös bók rnegett a múltnak tel­
jes feledése s jobb jövő reménye rejlik. —- 
Kibékültek teljesen, a régi baráti érzelem­
mel viseltetnek egymás iránt ismét, csak­
nem megfogadták, hogy megházasodnak s tiz 
év múlva — ha isten segít és éltet — össze­
jövünk itt, megint elhozza ismét kiki kin­
cseit ; elhozzak ők is kincseiket, mert hiszen 
utolsó jelentős szavuk is az volt az elválásnál 
... tiz év után.

Igenis: tizév után!
Nemes Karoly.

Gabnaarak. (Budapest terménytőzsde 
okt. 14.) Búza tavaszra 7.77 péuz, 7.79 
áru, búza őszre 7.44 péuz, 7.45 áru, —
május—júniusra----- pénz,-------- áru.
Tengeri (uj) 1891. máj.-jun. 5.90 pénz,
5.91 áru, aug.—azept.—.— pénz,_.__
áru. — ZdO őszre 6.76 pénz, 6.78 
áru, tavaszra 6.99 pénz, 7 01 áru. Ka­
pós/, tarepcze auguszias—szeptemberre 
—.— pénz, —.— áru.

Sertésvasar. A kőbányai aertáskeresk 
csarnok távirata okt. 14. Az üzlet változatlan
M. urasági öreg nehéz 42----- 43. írtig m. uree
fiatal nehéz 43 50 —44 50 írtig, magy. urasági
fiatal közép 45----- 45 50 írtig, laagy, uras,
fiatal könnyű 46.----- 47 — írtig, magyar sze­
dett nehez —-------- .— trüg, magyar ezeüvt
közép 4*.----- 44.50 iítig, magy,szedett Manyii

46 ----- 47 — frtig, azerb. átmeneti nehéz
44%—45.— azerb. átmeneti közép 43.%— 
44— írtig, szerb, átmeneti könny. 44.%—45 
fríig. Az árak hizlalt aertíaekuéi páronkint 45 j 
kgi. 47<-oa levonással mótermázsánkint ér- j 
tendök. Romániai és szerbiai sertéseknél, me- j 
Ivek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek j 
páronkíní 4 forint aranyban vám fejében meg- i 
téríttetik. í

Sertéslétszám: okt. 12-én volt 
készlet 147,257 darab, okt 12, 13-én fel- 
hajtatott 914 darab, okt. 12, 13-én elszállít 
tatott 3224 drb. Maradt készletben 144,947 
drb sertés.

Megérkeztek
A LEGSZEBB 2.

mi Mum

Debr,
Holnap pénteken. 1890 okt. hó 17-kén, 

páros bérletben, itt először :

Király és pór.
Verses vígjáték három felvonásban.
Főszerkesztő : Szlnay Gyula- 

Felelős szerkesztő: ívósa Barna. 
Főmunkatárs: Dr. Bakonyi Samu. 

Kiadó : Kutasl Imro.

előrajzolva, elkezdve és kész hímzéssel, a tel­
jesen színtartó

III M Z Ö 8 E L Y M E K
száznál több színárnyalatban. 

Keresztöitéshez alkalmas

S/Ínhá7 terítékek, törülközők, tálczakendok.
, FUTÓK es CREDENCZRUHÁK.

Megjöttek a kitűnő színtartó őanell, Barchent 
és Clementine

lí rdetményJ

női ruhakelmék,
íehér Barchentek,

szebbnél-szebb ágyteritök,
flanell és utazó pokróczok.

Megérkeztek a legjobb faj paplanok és köztük

SELYEM ATLASZ PAPLANOK
kitűnő minőségben 12 és 14 fr*tllOZ. 

KAPHATÓ

Debreczen. czegléd-utcza.
Ajánlják az őszi és téli idényre újonnan 

nagy választékban érkezett

női ruha kelméket

Áz árverelö bizottság.
í Ät a®, .ä e um .íin, üti .<at g

KASZÁN'/ i
előbb

Kuhinka István K- I
vég. porczellán. iampa és háztartási czík * 

kék raktára ü
DEBEECZE 3>T B E

ajánlja pontos kiszol- B 
gálát és gyári árak ) 

mellett az ^
őszi és téli idényre! 

újonnan érkezett |
és nagyváias ttékkal ! 

berendezett !

Ditinár i
es

Berettyó -Újfalu község tulajdonát
T4"“? 'piaczi helypénzszedési j»r Uiulcmi /8. „ io„- ^
lammt n „csereji- es téglagyár“ beriete. 
az 1891. évi január hő 1-től kezdődő 3, 
illetve 6 évre a f október hó 26-án d. e 
9 ÓS 10 Órakor tartandó nyilvános ár­
verésen a községházánál ki tog adatni.

Ezen árverésre bérleni szándéko­
zók azon hozzáadással hivatnak meg, 
hogy az árverési feltételek a községi
elöljáróságnál bármikor megtekinhetők. i 35 u.vtÓl - dupla zzéleaségben - a 

B. Újfalu 1890. okt, 13. i legfinomabb minőségig. Különös nagyválaszték

finom fekete divat kelmékben
továbbá mindennemű

RUHA DÍSZEKBEN.
Peiufhe, bársony és bársonyszalag

minden színben.
Divat termünket megnagyobbítottuk és ujonnau 
rendeztük be, a hol a legkényesebb igények- 
2. nek is megfelelő

3f'Wkkálsat,
köpenyeket és kabátkákat (Ja^uetj

a legmérsékeltebb árak mellett készíttetünk.

607. v. sz.
1890Í

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102, § sa,értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. 
járásbíróság 10,643 1890. P, sz. végzése 
által Müller Herman javára Elkán Ká­
roly ellen 120 irt tőke, ennek 1890. év 
január hó 15. napjától számítandó 6% 
kamatai és eddig összesen 34 írt 60 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt ki­
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 530 frt — krra becsült 2 drb 
tisztitó gép, egy hámos ló és egy talyi- 
gából álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 14693 1890. p. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszínén, vagyis alperes lakásán a 
hadházi ut mellett leendő eszközlésére 
1890-dik év október hó 29 dik napjá­
nak délután 3 órája határidőül 
kitiizetik és ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árve- 

az 1881. évi LX t. ez. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs- 

} áron alól is eladatni fognak.
Az árverezendő ingóságok vételára 

az 1881. évi LX. t. ez. 108. § ában 
megállapított feltételek szerint lesz kifi­
zetendő.

Kelt Debreczen, 1890. évi okt. hó 
15. napján.

Brünner-féle|
6

a legjobbnak elösmertE 
gyártmányú

salon, függő !
W

asztalil
I

petroleum lámpáit s fc 
minden hozzátartozó ? 
czikkek nagy raktárát £ 

Tisztelettel ?
Kaszanyitzky Endre í

.Képes árjegyzékek kívánatra
>51

bérmentve.«
nsuiiwvvdvwoiwwi

Ili
DEBRECZEN, Rózsatér.

Az őszi idényre raktárra érkeztek:'

Divatos női ruhaszövetek
hozzávaló legújabb díszek.

Színes mosó velezek,
nagy választékban s igen olcsó árakhoz.

(Himalaya) Ki
minden nagyságban.

} Suyür Gyula,
bírósági végrehejto,



Nagy választék : Gyászk elmék ben. 1 |
ÜGYpES LAJOS

DEBKI2CZBN. Főtér, városház épület. j0
S Ajánlja dúsan felszereit raktárát:

2 a legújabb divatu gyapjú női ruha szövetekben, I * 
g FLANELL, KASAN és JÓ MOSÓ VELEZEKBEN, V
» ml o de n ae mil női ruha di sxi te sei b e w -

Himalay, Berliner, Chenilla és selyem kendőkben.
I kötő-pamut, kötő-gyapjú, czérna és
I mii.den a rövidáru szakmába vágó arukban f —1
J CSIPKE SZALAG és EGYÉBB PIPERECZIKKEKBEN.j " |

I Nagyraktár: Sirkoszorukban. M
t X'Ol RUHÁK., elkészíttetését

saját szöveteimből elvállalom
-t ... ................................... i hmbb

Mintag?üjteményemet kívánatra bérmentve küldöm
————ff«—’mmmsmmm'——i »»»;■■■■■■■■

Észak magyarországi egyesített k ő szén b á n y a
és

Ipa.rvá.Ila.la.t részvén;' társulat

3d Tojás-szén háztartások részére
Felhívjuk a tisztelt fogyasztóközönség figyelmét ez uj kitűnő minö- 

$ ségü tüzelőanyagra, mely minden szerkezetű kályhákban, valamint takarék- 
■' tűzhelyeken egyaránt elönynyel használató és magában oly kitűnő tulajdo 
8 nokat egyesit, hogy a legmelegebben ajánlhatjuk.

L ÉKE ige n j utiETO-ii!
Mintával és használati utasítással ingyen szolgálunk. ^
Egyúttal ajánljuk ismert jó minőségű karancsaljai és csibai tömör- S 

szenünket, -í!
j MEGRENDELÉSEK ELFOGADTATNAK : M

í Budapesten: közp. irodánkban Erzsébet*tér 3, szám; j|
•»!& a vidéken minden nagyobb szenkereskedönói s|ee

A vezérigazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik).

Mindeu hanoii.ó készítmé­
ny, kk»-l sztmbtn előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat, 
m. Ivek n em esek minden ártal­
mas anyagtól, a legnagyobb 
eiedméuvnye használtatnak az 
altesti szervek betegségeinél, 
könnyen hashajtók és vértisz- 
titok ; egy gyógy -zer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb

Q

;0ZT|fi 5^

OEUSTEIhHEL^^^

ERZSEBETvértisztiiu,löZ. L IIU i>
, 1 -

L t V

a legtöbb betegsége» nek e biztos forrását olvasni és czukrozott alakja miatt a ég 
gyermekek is szívesen veszik. — Ezen labdacsok dr. P;tha udvari tanácsostól 
igen megtisztelő bízójyitványnyal lettek kitüntetve.

Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz lö kr. Egv henger (8 doboz 120 
labdacs) ara csak 1 Irt. o. é

ŰVAS 1 blinden doboz, a melyen e czég: gyógyszertár „zum heiligen 
Leopold“ nem áll és a hátsó oldalán védjegyünket nem hordja, 

egy hamisítvány, melynek megvételétől a közön .ég óvattk Igen kelt figyelni, hogy 
ne rossz, s nem semmi eredményt lel nem mutatható, de 

vv-tíí?*,. épenséggei ártalmas készítményt kapjam k. Határozottan Neu- 
'■vemuaiAtot*stein-fé e Erzsébet labdacsokat keli kérni és ezek a borí­

tékon és használati utasításon az itt látható aláírással el 
látva. — Főraktár Béc-ben : Apotheke „zum heiligen Le­

opold“ des Neustei.I Ph., Belváros, Ecke der P ankán und Spiegelgas e. Rab­
ár, Debreczeoben Rothschuek V. Emil és Tó h Béla (előbb Gölti Nándor), Ba ázs 

Ödön Mibálovita István Tamássy Béla gyógyszertárában.

es
ŐS porczellán BUDAPEST, debreczen. n. varad

a legszebb kivitelben és elismert kitűnő 
fű tőkép ességgel, a SZLIACS 
melletti HALÁSZI első magyar agyag- 
aru és káyha gyárból, előnyös árak 
mellett ajánl

Sesztina Lajos
DEBRECZENBEN

H z ő n y e g e k,

“ meghülési 
betegségek 

ellen.

FÜGGÖNYÖK, BUT0RK2LMEK, 
agy- és asztalterítők,

Flanell takarók,
Paplanok, madráczok

és valódi
Jaeger a!*ó ruhákkal

s'^,|dú«au felszerelt raktárakat u. érdemü 
közönség szives figyelmébe ajánlják. 1,

Oebreczeu 1890. Nroni»>.»TTC»t»w Imre könyvnyomdájában.

1890. évi 5285. sz.

r
Az 1890. évi szeptember hó 16-án kelt és a 

helybeli hírlapban folyó évi szvpt. hó 22-én 
közzétett 5285. számú hirdetményben foglalt 
feltételeknek és az ugyanabban vonatkozott, az 
élelmezési raktároknál es a hon ved csapatoknál 
a hivatalos órák alatt betekinthető és ivekként 
4 krajezárért kapható, bérleti feltétel füzetek 
határozmányainak fenntartása mellett:

folyó évi október 22-én s 30-án a temesvári katonai élelmezési raktárnál 
, „ ,, 28-án — az aradi „ „ „

„ „ „ 1-án — a nagyváradi „ „ „
a fenntjelölt hirdetményben foglalt élelmi czik- 
kekheni szükségleteknek az abban megnevezett 
állomásokra nézve történendő biztosítása végett 
nyilvános tárgyalás fog tartatni.

Az öt százalékos bánatpénzzel ellátott 
ajánlatoknak a tárgyalási napok legkésőbb dél­
előtti i() óráig az illető cs. és kir. katonai 
élelmezési raktárnál kell beérkezniük.

Temesvárott, 1890. évi szept. hó 30-án.

A cs. és kir. 7-ik hadtest
IiacLbiztossága.

, kft,WWW»ti»

^ Tavaszi
f gyógyítás.

Nyári
* gyógyítás. 

Őszi
1 gyógyítás

gyógyítás

itiliiÜaA»! _
Al,., -«UíOi hs minden dobozon 8 STár- $Csak akkor vaiocu, jegyi egJ itt8 é8 moll a. 2

----------— sokszorosított ezóge látható. J
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, J 

gyomorgbres, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, y 
vértolulás, aranyér es a legkülönfélébb női betegségeknél.
Egy eredeti aoooz használati utasítással 1 frt. Ä
Raktárak az ország minden nevezeteseob gyógyszertáraiban. Ä 
MULL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, £ 

atatit, Tuchiauden 9. ä
özeikül des naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb X 

nem küldetik. ■:
Elismerés JlULE A. úrhoz Becsben.

Ülő fogiaikozásomnul az ön Moll-féie tieidíílzporai 
igen jo hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min- W' 
denkoira es szívélyes „Isten ügesse meg“-et mondok er- £ 

gy umrot jöva és a főt könnyűvé teszik. Ä
Tisztelettel B

Sttimkö p. J. lelkész tiounetsehiag-ban. £

tti ■ oKck.

.a
HŰK

- Legjobb 
bedörzsölő­

szer
r- köszvény 

r csúz
és minden

Csak akkor valódi,
Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csúz, min­

dennemű tebtfájdaimak es bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknái. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuilet, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással DO kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

an r kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerest cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 3.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebü 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.
Kitűnő Moll-íéle franuzia borszesz es sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet ouajtok tai 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micnoiup-ban 1
W (g|

, Raktárak Debreczenben : l)r. Rothschnek gyógysz., Tóth Béia gyógysz.,
^ Szent-Királyi és Kaienda, Qeréti Fülöp.
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Heíy^en
*gy *vre • 
Fél évre 
Hegyed evrl

Ugye A
A lap stelle* 
ten fcötjemé.

Miöjlseikm
TBLB9D1 
ter«ekedéiéo( 
elbeo KLT| 

■yomdi) Ab»

Arai 
gyűlésén 
leve 
leplezés! I 
szol. A 
csak Ko^ 
lemmel, 
tottságnal 
vehetett,1 
gyönyörű 
Kossuth 
közöljük I

MeJ
Pol)
Ve( 

tönybe 
meg ujj 
meiylyeij 
nevében[ 
hogy lel 
lyts lej 
ntp várj 
ezabads

Sz
eoilékszj 
Goigotal 
imet a] 
midőn 

Nil 
a halasi 
Ul ben] 
gém, 
tója val 
di csői) A

1
és tiszt] 
meghívj 
ez reáj 
Nekem 
iességed 
lom suj 
térjek 
netetlef 
hűség 
m-lynel 
hívei 
kiirtha’) 
bajnoki 
lokkrl 
lenek, 
hogy 
való ke

d
jeiöite
jelölte
lyeeeu
tcmaeid

0
közön*]
én keg
leszek,]
mete.al
áldó
sómat.]

d
dóm,
emlékül
reggei-j
betette
lye.rel
ekessz]
térden
azon
felé
megiuj
emelvi
földet]
b á s
magyi
radvá
ki u juj
bála
hez,
,afiui
ládán1


